
Accessori e componenti per il condizionamento e la refrigerazione
Accesorios y componentes para el aire acondicionado y refrigeración

Accessories and components for air conditioning and refrigeration
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Caratteristiche tecniche della ca-
nalina:
Punti forti della gamma di prodotti 
“Clima Plus” sono le 2 tipologie di 
canalina: esteticamente compat-
te, ideali complementi per qualsiasi 
installazione. Disponibili in 7 misure, 
sono state accuratamente calcola-
te, per offrire i seguenti, indiscutibili 
vantaggi: copertura totale con il mi-
nimo ingombro, alloggiamento per-
fetto dei tubi di scarico condensa, 
senza sprechi di spazio, velocità di 
montaggio, giacché la compattez-
za non pregiudica in alcun modo la 
perfetta capacità di contenimento. 

Materiale: PVC rigido stabilizzato 
contro i raggi UV, antiurto, autoe-
stinguente. 
Temperatura d’esercizio: 
-20° / +60°C. 
Colore: RAL 9010. Attestato CE

Características técnicas de la ca-
naleta:
Puntos fuerte de la gama “Clima 
Plus” son las 2 tipologias de canale-
ta: estéticamente compacta, com-
plemento ideal para todas las insta-
laciones. Disponibles en 7  medidas 
han sido cuidadosamente calcula-
das para ofrecer las siguientes in-
dudables ventajas: cobertura total 
y compacta, perfecto alojamiento 
de tubos de descarga condensa-
dos sin pérdida de espacio, mon-
taje rápido, porque su compactibili-
dad no perjudica su capacidad de 
contención. 

Material: PVC rígido estabilizado 
contra los rayos UV, auto extingui-
ble, antichoque. 
Temperaturas de trabajo: 
-20° / +60° C. 
Color: RAL 9010. Certificado CE

Trunking technical features:
The main item in the “Clima Plus” 
range of products is an aesthetically 
compact trunking, available in two 
different versions, an ideal comple-
ment for every installation. The fol-
lowing seven sizes, were accurately 
calculated to offer the following, 
undeniable advantages: a total, yet 
extremely compact pipe covering, 
a perfect housing for condensate 
drain pipes while taking up very litt-
le room, a “quick-and-easy” fitting 
system, because its compactness 
does not reduce in the least its per-
fect fitting capacity. 

Material: rigid, fireproof, shock-proof 
PVC, stabilized against UV rays. 
Resistance to low and high tempe-
ratures: -20° / +60°C. 
Colour: RAL 9010. Attestation CE

CLIMAPLUS

EUROPLUS

SU TUTTA LA LINEA SONO DISPONIBILI I SEGUENTI COLORI 
EN TODA LA LÍNEA DE PRODUCTOS ESTÁN DISPONIBLES LOS COLORES SIGUIENTES
ON THE WHOLE LINE OF PRODUCTS ARE AVAILABLE THE FOLLOWING COLORS

Caratteristiche  tecniche
Características técnicas
Technical information

Unità di misura
Unidad de Medida
Unit of measure

Valore
Valor
Value

Certificazione
Certificación
Testing method

Peso specifico | Peso Especifico |Specific Weight g/cm3 1,56 ISO 1183

Vicat | Vicat | Vicat (5 kg) °C 83,5 ISO 306

Durezza | Dureza | Hardness Shore D 81,5 ISO 868

Carico di rottura | Cargo de rotura | Tensile strength N/mm2 36 ISO 527

Carico di snervamento | Carga de enervamiento | Yield Point N/mm2 37 ISO 527

Allungamento a rottura | Carga a tracción | Elongation Break % 120 ISO 527

Modulo elastico | Módulo elástico |Flexural Modulus N/mm2 3500 ISO 178

Izo D (23°C) | Izo D (23°C) | Impact Strength (23°C) J/m 55 ISO 180

Infiammabilità | Inflamabilidad |Inflammability Classe V-0 UL 94

Cod. Col.
08 RAL 9002 Bianco | Blanco | White

60 RAL 8017 Marrone | Marrón | Brown

Listino prezzi e quantità su richiesta per RAL 8017 
Lista de precios y cantidades en la demanda a RAL 8017
Price list and quantities on demand to RAL 8017
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Produced by
Vecamco

cod

9801-001-08   65x50   24 m 1008 m

9804-001-08   70x55   24 m 864 m

9805-001-08   80x60   16 m 576 m

9802-001-08   90x65   16 m 576 m

9803-001-08   125x75   12 m 432 m 

AxB

Canalina Clima Plus
Canaleta clima plus
Clima plus trunking

Prezzo al metro - Barra da 2 metri  
Precio por metro - barras de 2 metros  
Price per metre - delivered in m 2 length

Listino prezzi su richiesta | Lista precios bajo pedido | Price list upon request

9801-001-60 9801-003-08 9801-002-08 65x50

9804-001-60 9804-003-08 9804-002-08 70x55

9805-001-60 9805-003-08 9805-002-08 80x60

9802-001-60 9802-003-08 9802-002-08 90x65

9803-001-60 9803-003-08 9803-002-08 125x75

Canalina con Bugnatura
Provviste di bugnatura per l’ancoraggio dei 
tubi tramite fascette.

Canal con almohadillado
Dotadas de almohadillado para la fijación de 
los tubos por medio de abrazaderas.

Drilled channel
for anchoring the pipes with clamps.

Tutte le misure sono disponibili con pellicola 
di protezione.

Todas las medidas Clima Plus estan 
disponibles con película de protección.

All clima plus sizes are also available with 
protective film.

AxB
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A

B

Produced by
Vecamco

cod

9811-001-08   65x50   24 m 1008 m

9814-001-08   70x55   24 m 864 m

9815-001-08   80x60   16 m 576 m

9812-001-08   90x65   16 m 576 m

9813-001-08   125x75   8 m 288 m 

AxB

cod

9811-002-08   65x50   24 m 1008 m

9814-002-08   70x55   24 m 864 m

9815-002-08   80x60   16 m 576 m

9812-002-08   90x65   16 m 576 m

9813-002-08   125x75   8 m 288 m 

AxB

Prezzo al metro - Barra da 2 metri  
Precio por metro - barras de 2 metros  
Price per metre - delivered in m 2 length

Listino prezzi su richiesta | Lista precios bajo pedido | Price list upon request

Tutte le misure sono disponibili con pellicola di protezione.
Todas las medidas Euro Plus estan disponibles con película de protección.
All Euro plus sizes are also available with protective film.

Canalina Euro Plus
Canaleta Euro plus
Euro plus trunking
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€

€

A

B

Patent  
Vecamco

Patent  
Vecamco

cod

9822-001-08     10x10 100 m

9821-001-08     17x17 100 m

9820-001-08     20x10 60 m

AxB

cod

9809-001-08 25x25 64 m -

9810-001-08 35x30 64 m 2688 m

Canalina scarico condensa
Canaleta descarga condensados
Trunking for drain hoses

Canalina specifica per l’alloggiamento dei tubi scarico condensa e passaggio del cavo elettrico.
Para alojar el cable eléctrico y el tubo descarga condensados.
A perfect housing for electric cables and condensate drain hoses.

Prezzo al metro - Barra da 2 metri  
Precio por metro - barras de 2 metros  
Price per metre - delivered in m 2 length

Prezzo al metro - Barra da 2 metri  
Precio por metro - barras de 2 metros  
Price per metre - delivered in m 2 length

Costituite da un corpo unico che si richiude con bloccaggio ad incastro, permet-
tono un perfetto alloggiamento dei cavi elettrici, con copertura totale e minimo 
ingombro. Queste canaline, compatte e funzionali, grazie alla loro flessibilità co-
niugano efficacia e facilità d’impiego.

Consiste en un cuerpo único que se cierra con bloqueo en encastre, permitiendo 
un perfecto alojamiento de los cables eléctricos, con cobertura total y sin pérdida 
de espacio. Esta canaleta compacta y funcional, gracias a su flexibilidad, conju-
ga eficacia y facilidad de empleo.

Consisting of a single, self-blocking unit, they provide a perfect housing and a 
compact covering. These useful and compact ducts combine effectiveness and 
easiness of use thanks to their self-blocking system and their flexibility.

Canaline per il cablaggio di materiale elettrico
Canaleta para cablear material eléctrico
Trunking for a perfect housing for electrical cables 

AxB
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€

€

€

cod

1 9801-101-00 65x50 25 Pz

2 9804-101-00 70x55 25 Pz

1 9805-101-00 80x60 25 Pz

2 9802-101-00 90x65 25 Pz

2 9803-101-00* 125x75 25 Pz

cod

9811-101-00 65x50 25 Pz

9814-101-00 70x55 25 Pz

9815-101-00 80x60 25 Pz

9812-101-00 90x65 25 Pz

1 2

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco

cod

9810-210-08 35x30 20 Pz

Produced by
Vecamco

Supporto di bloccaggio clima plus
Soporte bloqueo clima plus
Clima plus tightening clamp

Il sistema QUICK-FIT trattiene tubi e cavi in posizione corretta.
El sistema QUICK-FIT retiene tubos y cables en la posición correcta.
The QUICK-FIT system holds pipes and cables in position.

Supporto di bloccaggio euro plus
Soporte bloqueo euro plus
Euro plus tightening clamp

Il sistema QUICK-FIT trattiene tubi e cavi in posizione corretta. L’altezza di fissaggio è regolabile.
El sistema QUICK-FIT retiene tubos y cables en la posición correcta. La altura de fijación es regulable.
The QUICK-FIT system holds pipes and cables in position. Adjustable fixing height.

*ClimaPlus + EuroPlus

Raccordo di congiunzione tra canalina principale e canalina per tubo di 
scarico condensa.

Empalme de unión entre la canaleta principal y la canaleta para tubo 
descarga condensados.

Duct-drain hose duct connector.

Raccordo di giunzione
Empalme de conjuncíon
Connector
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€

€

cod

9809-102-08 25x25 25 Pz

9810-102-08 35x30 25 Pz

9801-102-08 65x50 25 Pz

9804-102-08 70x55 25 Pz

9805-102-08 80x60 25 Pz

9802-102-08 90x65 25 Pz

9803-102-08 125x75 25 Pz

Produced by
Vecamco

cod

9801-103-08 65x50 20 Pz

9804-103-08 70x55 20 Pz

9805-103-08 80x60 20 Pz

9802-103-08 90x65 20 Pz

Produced by
Vecamco

1 1 21 1 2

cod

9801-111-08 65x50 10 Pz

9804-111-08 70x55 10 Pz

9805-111-08 80x60 10 Pz

9802-111-08 90x65 10 Pz

9803-111-08 125x75 10 PzProduced by
Vecamco

Giunto coperchio
Tapa junta canaleta
Upper connector

Per congiungere due canaline.
Cubre la unión de dos tramos de canaleta.
Connecting two ducts.

Per coprire i fori passanti a muro.
Para cubrir los agujeros pasantes de la pared.
Covering wall holes.

Giunto coperchio con guarnizione
Tapa junta canaleta con guarnición
Upper connector with seal

Giunto coperchio completo di guarnizione in PVC morbido, utile per coprire le imper-
fezioni che si possono verificare nel congiungimento tra canalina e parete dello split.

Tapa junta canaleta completa de guarnición en PVC blando, útil para cubrir las 
imperfecciones que se pueden verificar en la unión entre canaleta y pared del split.

Delivered with a soft PVC seal to cover any installation imperfection in the trunking 
junction to the split wall.

Passaggio a muro
Pasa - muros
Wall duct

008 Sistemi di canalizzazione | Sistemas de canalización | Trunking system
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€

€

cod

9809-112-08 25x25 20 Pz

9810-112-08 35x30 20 Pz

9801-112-08 65x50 10 Pz

9804-112-08 70x55 10 Pz

9805-112-08 80x60 10 Pz

9802-112-08 90x65 10 Pz

9803-112-08 125x75 10 Pz Produced by
Vecamco

cod

9809-113-08 25x25 20 Pz

9810-113-08 35x30 20 Pz

9801-113-08 65x50 10 Pz

9804-113-08 70x55 10 Pz

9805-113-08 80x60 10 Pz

9802-113-08 90x65 10 Pz

9803-113-08 125x75 10 Pz

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco

cod

9809-114-08 25x25 20 Pz

9810-114-08 35x30 20 Pz

9801-114-08 65x50 10 Pz

9804-114-08 70x55 10 Pz

9805-114-08 80x60 10 Pz

9802-114-08 90x65 10 Pz

9803-114-08 125x75 10 Pz

Angolo interno
Ángulo interno
Internal elbow
Per raccordare la canalina ad angolo retto verso l’interno.
Para empalmar en ángulo recto dos canaletas horizontales o verticales.
Connecting two ducts at right angle internally.

Angolo esterno
Ángulo externo
External elbow
Per raccordare la canalina ad angolo retto verso l’esterno.
Para empalmar en ángulo recto dos canaletas horizontales o verticales.
Connecting two ducts at right angle externally.

Tappo terminale
Tapón final
End cover
Per completare la canalina nel tratto di inserimento a muro.
Para completar el tramo final  de la canaleta a la pared.
Covering the duct in the wall insertion.
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€

€

€

Produced by
Vecamco

cod

9809-115-08 25x25 20 Pz

9810-115-08 35x30 20 Pz

9801-115-08 65x50 10 Pz

9804-115-08 70x55 10 Pz

9805-115-08 80x60 10 Pz

9802-115-08 90x65 10 Pz

9803-115-08 125x75 10 Pz

cod

9801-116-08 65x50 10 Pz

9804-116-08 70x55 10 Pz

9805-116-08 80x60 10 Pz

9802-116-08 90x65 10 Pz

9803-116-08 125x75 10 Pz
Produced by
Vecamco

45°-135°

cod

9801-117-08 65x50 6 Pz

9804-117-08 70x55 6 Pz

9805-117-08 80x60 6 Pz

9802-117-08 90x65 6 Pz

Produced by
Vecamco

Curva piana
Curva plana
Flat bend
Per congiungere ad angolo retto due canaline posizionate una orizzontalmente, una verticalmente.
Para empalmar en ángulo recto dos canaletas, una horizontal y una vertical.
Connecting two ducts at right angle, when one is positioned horizontally, the other one vertically.

Curva a muro
Curva pasa-muros
Wall bend

Per completare il tratto terminale di canalina, coprendo il foro a muro.
Para completar el tramo final de la canaleta a la pared.
Covering the wall hole and the end part of the trunking.

L’ampiezza della curva può essere regolata, partendo da 45° e arrivando fino a 135°.
La amplitud de la curva puede ser regulada desde los 45° hasta los 135°.
This adjustable bend can be set at an angle ranging from 45° to 135°.

Curva regolabile
Curva  Regulable
Adjustable bend

010 Sistemi di canalizzazione | Sistemas de canalización | Trunking system



€

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco

€cod

9805-200-08 80x60 8 Pz

9802-200-08 90x65 8 Pz

9803-200-08 125x75 8 Pz

90-70/90-65
80-70/80-65

125-90
125-80

80-65 80-70 90-65 90-70 125-80 125-90

cod

9801-202-08 80 - 65 10 Pz

9804-202-08 80 - 70 10 Pz

9802-201-08 90 - 65 10 Pz

9804-201-08 90 - 70 10 Pz

9805-201-08 125 - 80 10 Pz

9803-201-08 125 - 90 10 Pz

In abbinamento ad una riduzione derivazione, consente di ramificare tubi e cavi in installazioni multiple.
Junto a una reducción-derivación, permite la ramificación de tubos y cables en instalaciones múltiples.
Together with a joint reduction, this joint makes it possible for pipes and cables to branch in multiple installations.

Per raccordare canaline di dimensioni diverse.
Para empalmar canaletas de dimensiones diferentes.
Connecting ducts of different sizes.

Necessita di Giunto coperchio. 
Necesita Tapa junta canaleta.
Upper connector is necessary.

Curva a “ T ”
Derivación en “ T ”
“ T ” Joint

Riduzione derivazione
Reducción derivación
Joint reduction
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€

€

cod

9801-118-08 65x50 6 Pz

9804-118-08 70x55 6 Pz

9805-118-08 80x60 6 Pz

9802-118-08 90x65 6 Pz

cod

9801-203-08 65x50 6 Pz

9804-203-08 70x55 6 Pz

9805-203-08 80x60 6 Pz

9802-203-08 90x65 6 Pz

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco

Manicotto Flessibile
Mango flexible
Flexible sleeve

Grazie alla sua flessibilità, permette di aggirare eventuali ostacoli (grondaie, travi, etc.) e di risolvere tutte le situazioni 
più complicate di installazione. Lunghezza min 200 mm/max 700 mm.

Gracias a su flexibilidad, permite de evitar eventuales obstaculos (goteras, vigas, etc) y de resolver todas las situacio-
nes más complicadas de instalación. Longitud min 200mm/max 700 mm. 

Thanks to its flexibility, fitting trunking to the wall now becomes much easier when hindrances such as, for instance, 
eaves or beams are in the way. Length min 200 mm/max 700 mm.

Giunto flessibile
Junta flexible
Flexible joint

Protegge tubi e cavi dai raggi UV, adatto alla serie di canalina Clima Plus e Euro Plus  in tutte le sue dimensioni - Lun-
ghezza 200mm / max 700mm.

Protege tubos y cables contra los rayos UV se adapta a la seria de canaletas Clima Plus y Euro Plus en todas sus medi-
das.  Longitud desde 200mm hasta 700mm.

Protects hoses and cables from UV rays, suitable for series of trunking Clima Plus and Euro Plus in all dimensions - Length 
200mm / 700mm max.

012 Sistemi di canalizzazione | Sistemas de canalización | Trunking system



€

€€

ClimaPlus

EuroPlus

cod

9899-990     1 Pz

cod

9899-991     6 Pz

cod

9899-992     1 Pz

Lama per cutter “Victor” in blister
Cuchilla para cutter “Victor” en blister 
“Victor” cutter blade blister-packed

Folder per cutter “Victor”
Folder para cutter “Victor”
“Victor” cutter folder

Victor Cutter

Strumento dal design innovativo, appositamente studiato per facilitare l’installazione dell’impianto di condizio-
namento. Victor consente di tagliare agevolmente e contemporaneamente sia il coperchio, sia la base della 
canalina, senza imperfezioni e senza formazione di polveri statiche. Può essere fornito con lama di ricambio per 
garantirne la durata nel tempo.

Con un diseño innovador, está especialmente diseñado para facilitar la instalación del aire acondicionado. Con 
Victor podrá cortar fácilmente y al mismo tiempo sea la tapa como la base de la canleta evitando imperfeccio-
nes, grietas o la formación de polvo. También hay disponibles cuchillas de recambio que garantizan que esta 
herramienta exclusiva para profesionales le resulte útil por mucho tiempo.

A new, specially developed tool - with an innovative design – which makes any air conditioning installation faster 
and easier. Victor guarantees for a perfect cut of both the duct lid as well as the base: no more imperfections, no 
more static dust. Spare blades available for life-long use.

Consegnato in blister
Entregado en blister
Blister packed

Misure canalina compatibili
Medidas canaleta compatibles
Compatible trunking sizes
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Patent  
Vecamco

Pensata e realizzata per nuove costruzioni dove si prevede, già dalla progettazione, l’installazione dell’impianto di 
condizionamento (split).

Este producto está pensado y realizado para nuevas construcciones donde se prevee, ya desde el proyecto, la in-
stalación del aire acondicionado (split).

This product was conceived and produced for application in all new houses and apartments where the installation of 
an air-conditioning split unit is foreseen since their very planning.  

Cassette per la predisposizione degli impianti
Cajas de preinstalación para instalaciónes
Recessed housing for air-conditioning units

VETAJAS
ideal para instalaciones no visibles

instalacion rapida
ahorro en el costo y el tiempo

estetica intacta de las paredes

ADVANTAGES
ideal for under track installations

quick installation
cost and time saving

intact aesthetic of the walls

PRINCIPALI VANTAGGI
ideale per installazioni sottotraccia
rapidità d’installazione
risparmio di tempo e costi
estetica delle pareti intatta

Scarico reversibile 
Reversible exhaust 
Reversible draining
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Patent  
Vecamco

Combi e Mini-Combi

• Cornice reversibile;
• Raccordo per tubi Ø 16/18 e  

18/20;
• 6 entrate per linee frigorifere;
• 2 dime in cartone per 

protezione in fase di 
montaggio;

• Consegnate in imballo 
singolo.

• Cover is reversible;
• Connector for drain hoses  

Ø 16/18 and 18/20;
• Six inlet for entry line 

refrigerating;
• Two cardboard protect 

during installation;
• Individually packed.

• Marco reversible;
• Empalme para tubo Ø 16/18 

y 18/20;
• 6 entradas para lineas 

frigorificas;
• 2 plantillas de protección 

en cartón para fase de 
montaje;

• Se suministra en embalaje 
unitario.

Installazione
Instalación
Installation
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€

€

Patent  
Vecamco

Patent  
Vecamco

cod

MINI 9899-251-01 430x103x68 24 Pz 384 Pz

COMBI 9899-201-01 525x105x68 24 Pz 288 Pz

165
95

68

710 645

80

430

430

430

430

430

430

430

430

150

105

90

90

425

425

65
103

65103

130

103

52568

68

68

68

50

50

50

50

65

65

525

108

108

108

108

108

108

50

50

68

68

68 430

430

103

103

68

525

525

105

105

Mini
Combi

165
95

68

710 645

80

430

430

430

430

430

430

430

430

150

105

90

90

425

425

65
103

65103

130

103

52568

68

68

68

50

50

50

50

65

65

525

108

108

108

108

108

108

50

50

68

68

68 430

430

103

103

68

525

525

105

105
Combi

cod

MINI 9899-252-01 430x103x68 24 Pz 384 Pz

COMBI 9899-202-01 525x105x68 24 Pz 288 Pz

165
95

68

710 645

80

430

430

430

430

430

430

430

430

150

105

90

90

425

425

65
103

65103

130

103

52568

68

68

68

50

50

50

50

65

65

525

108

108

108

108

108

108

50

50

68

68

68 430

430

103

103

68

525

525

105

105

Mini
Combi

165
95

68

710 645

80

430

430

430

430

430

430

430

430

150

105

90

90

425

425

65
103

65103

130

103

52568

68

68

68

50

50

50

50

65

65

525

108

108

108

108

108

108

50

50

68

68

68 430

430

103

103

68

525

525

105

105

Combi

Uscita scarico orizzontale
Descarga condensados horizontal
Horizontal outlet

Combi Plus completa di perni per il fissaggio del coperchio e o-ring. Mini-Com-
bi Plus dotata di viti per il fissaggio del coperchio e o-ring.
Combi Plus y Mini-Combi Plus completa de tornillos de fijación de la tapa y 
juntas. 
Combi Plus and Mini Combi Plus supplied with screws - to fix the lid - and gaskets. 

Uscita scarico verticale
Descarga condensados vertical
Vertical outlet

Combi Plus completa di perni per il fissaggio del coperchio, o-ring e angolo 
90° per l’attacco verticale. Mini-Combi Plus completa di viti per il fissaggio del 
coperchio, o-ring e angolo 90° per l’attacco verticale. 
Mini-Combi Plus completa de tornillos para la fijación de la tapa, juntas y áng-
ulo 90° para el ataque vertical. 
Mini Combi Plus supplied with screws - to fix the lid – gaskets and 90° elbow 
connector for vertical outlet. 
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€

€

€

Patent  
Vecamco

cod

MINI 9899-255-01 430x103x68 24 Pz 384 Pz

COMBI 9899-205-01 525x105x68 24 Pz 288 Pz

430

103

68

Mini
Combi

430

68 525

105

68

Combi

Ø 16-18

Ø 18-20

Ø 20

cod

9899-063-01 48 Pz

Produced by
Vecamco

540

100

cod

MINI 9899-296-01 24 Cp

COMBI 9899-297-01 24 Cp 

Produced by
Vecamco

Per scarico verticale, adattabile a tutte le cassette, per tubi Ø 16-18 mm e 18-20 mm
Para descarga vertical, se ajusta a todas las cajas, para tubos Ø 16-18 mm y 18-20 mm.
For a vertical outlet, suitable for all housings (universal application) and for hoses Ø 16-
18mm and 18-20mm.

Raccordo a gomito 90° per uscita scarico condensa verticale
Empalme a codo  90°para salida descarga vertical
Optional 90° drain outlet elbow connector

Combi Plus completa di perni per il fissaggio del coperchio, o-ring e placchette 
di fissaggio. Mini-Combi Plus completa di viti per il fissaggio del coperchio, 
o-ring e placchette di fissaggio. 
Combi Plus y Mini-Combi Plus completa de tornillos para fijar la tapa, juntas y 
placas de fijación. Se suministran en embalaje unitario.
Combi Plus and Mini Combi Plus supplied with screws to fix the lid, gaskets and 
fixing plates. Individually packed.

Uscita scarico orizzontale con placchette di fissaggio
Descarga condensados horizontal con placas de fijación 
Horizontal outlet with fixing plates

Placchette di fissaggio
Placas de fijación
Fixing plates

Garantiscono un maggiore sostegno alla cornice cassetta e permettono il fissaggio della dima del condizionatore.
Garantizan un mayor refuerzo del marco de la caja y permite la fijación de la tapa en cartón del aire acondicionado.
They give extra strength to the housing and can also be used as fixing supports for the air conditioner’s template.
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€

€

430

108

50 65 cod

9899-026-01 430x108x50 20 Pz 480 Pz

9899-027-01 430x108x65 18 Pz 432 Pz

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco

360°

cod

9899-028-01 430x108x50 20 Pz 480 Pz

9899-029-01 430x108x65 18 Pz 432 Pz

430

108

6550

• Base di raccolta condensa centrale;
• Raccordo per attacco tubo Ø 16/18 e 18/20;
• Dima in cartone per protezione in fase di installazione;
• Consegnate in imballo singolo.

• Salida central de condesados; 
• Empalme para tubo Ø 16/18 y 18/20;
• Plantilla de protección en cartón para la fase de montaje; 
• Se suministra en embalaje unitario.

• Central outlet;
• Connector for drain hoses Ø 16/18 and 18/20;
• Two cardboard protect during installation;
• Individually packed.

• Base di raccolta condensa con 2 uscite;
• Raccordo per attacco tubo Ø 18/20;
• Dima in cartone per protezione in fase di installazione;
• Consegnate in imballo singolo.

• Doble salida de condesados; 
• Empalme para tubo Ø 18/20;
• Plantilla de protección en cartón para la fase de montaje; 
• Se suministra en embalaje unitario.

• Double outlet;
• Connector for drain hoses Ø 18/20;
• Two cardboard protect during installation;
• Individually packed.

Central Plus

Dual Plus
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€

9899-251-01 9899-255-01 9899-201-01 9899-205-01 9899-029-01

   
cod i

Mini
Combi

EXPO251 9899-251-01 60 Pz

EXPO255 9899-255-01 60 Pz

Combi
Plus

EXPO201 9899-201-01 45 Pz

EXPO205 9899-205-01 45 Pz
Dual
Plus EXPO029 9899-029-01 60 Pz

Produced by
Vecamco

Esteticamente compatto, consente di ridurre lo spazio d’ingombro a magazzino e, al tempo stesso, rappresenta un 
ottimo supporto per la vendita delle cassette.
Sono possibili composizioni personalizzate.

Estéticamente compacto permite la reducción del espacio en el almacén y, al mismo tiempo, representa un óptimo 
medio para la venta de cajas de preinstalación.
Se pueden pedir composiciones personalizadas.

An aesthetically compact product, our display stand makes it possible to save space in your warehouse and - at the 
same time - it is a powerful sales support to boost sales of recessed housing frames. 
a personalized choice of models is also possible.

Espositore da terra
Expositor de suelo
Ground display stand
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€

€

cod

SX 9899-032-01 430x108x50 25 Pz 600 Pz

DX 9899-033-01 430x108x50 25 Pz 600 Pz

165
95

68

710 645

80

430

430

430

430

430

430

430

430

150

105

90

90

425

425

65
103

65103

130

103

52568

68

68

68

50

50

50

50

65

65

525

108

108

108

108

108

108

50

50

68

68

68 430

430

103

103

68

525

525

105

105

165
95

68

710 645

80

430

430

430

430

430

430

430

430

150

105

90

90

425

425

65
103

65103

130

103

52568

68

68

68

50

50

50

50

65

65

525

108

108

108

108

108

108

50

50

68

68

68 430

430

103

103

68

525

525

105

105

Produced by
Vecamco

Fix Box

cod

SX 9899-030-01 430x108x50 25 Pz 450 Pz

DX 9899-031-01 430x108x50 25 Pz 450 Pz

165
95

68

710 645

80

430

430

430

430

430

430

430

430

150

105

90

90

425

425

65
103

65103

130

103

52568

68

68

68

50

50

50

50

65

65

525

108

108

108

108

108

108

50

50

68

68

68 430

430

103

103

68

525

525

105

105

165
95

68

710 645

80

430

430

430

430

430

430

430

430

150

105

90

90

425

425

65
103

65103

130

103

52568

68

68

68

50

50

50

50

65

65

525

108

108

108

108

108

108

50

50

68

68

68 430

430

103

103

68

525

525

105

105

• Base di raccolta inclinata;
• Raccordo per attacco tubo Ø 

16/18 e 18/20;
• Dima in cartone per protezione in 

fase di installazione;
• Uscita scarico DX o SX, orizzontale e 

verticale;
• Consegnate in imballo singolo;
• Completa di O-Ring e viti.

• Salida ligeramente inclinada; 
• Empalme para tubo Ø16/18 y 

18/20;
• Plantilla de protección en cartón 

para la fase de montaje; 
• Salida de condensado DCHA o 

IZDA, horizontal o vertical;
• Completa de tornillos y juntos.
• Se suministra en embalaje unitario.

• Sloping base;
• Connector for drain hoses Ø 16/18 

and 18/20;
• Cardboard protect during 

installation;
• LH and RH outlet, horizontal or 

vertical;
• Supplied with fixing screw and 

gasket;
• Individually packed.

Uscita scarico orizzontale
Salida descarga condensados horizontal
Horizontal outlet

Uscita scarico verticale
Salida descarga condensados vertical
Vertical outlet

Produced by
Vecamco

SX
IZDA

LH

DX
DCHA

RH

SX
IZDA

LH

DX
DCHA

RH
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€

€

Ø 18-20

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco

52568 50

105108

4306550

cod

9899-009-01 430x108x50 25 Pz 400 Pz

9899-002-01 430x108x65 25 Pz 400 Pz

9899-204-01 525x105x50 30 Pz 360 Pz

9899-203-01 525x105x68 24 Pz 288 Pz

165
95

71
0

64
5

80

cod

9899-225-01 710x165x80 24 Pz 144 Pz

Le sue grandi dimensioni consentono di coprire i tubi in rame e di scarico condensa lasciati a vista nelle predisposizioni 
per unità esterne. Può essere installata in appoggio. Consegnate in imballo singolo.

Cajas de grandes dimensiones que permiten cubrir el tubo en cobre y de descarga condensados dejados a 
la vista, en las preinstalaciones para unidades externas del split. Se puede instalar en apoyo. Se suministran en 
embalaje unitario. 

Thanks to its big size, copper pipes and condensate drain hoses - which are sometimes left exposed for subsequent 
outdoor installations - can be covered and protected. This housing can be surface-mounted. Individually packed.

EASY FIT Scatola da appoggio
Caja “EASY FIT” apoyo
EASY FIT recessed housing

Scatola da incasso semplice
Cajas para empotrar
Recessed housing 

I tubi in rame e il tubo di scarico condensa  (Ø consigliato: 
16mm) vengono alloggiati all’interno della scatola e 
devono essere innestati direttamente sullo split. Fissaggio 
coperchio con viti. Consegnate in imballo singolo.

Los tubos de cobre y de descarga condensados(Ø 
aconsejado 16 mm ) se aloja en el interior de la caja 
y debe de empalmarse directamente al split. Se 
suministran en embalaje unitario.

Copper pipes and condensate drain hose (suggested 
Ø: 16mm) are put inside the box and have to be inserted 
straight into the split. Individually packed.
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Produced by
Vecamco

Sifoni a secco ispezionabili
Sifones a seco inspeccionado
Dry siphons inspected

I sifoni sono stati studiati per eliminare i cattivi odori provenienti dal tubo di scarico condensa, uno dei maggiori 
problemi nelle predisposizioni degli impianti di condizionamento. Molti sifoni vengono montati all’interno delle pareti e 
murati, senza poter essere successivamente ispezionati.

Los sifones han sido estudiados para eliminar los malos olores procedentes da las tuberías descargas condensados, 
uno de los principales problemas de las instalaciones de climatización. La mayoría de los sifones vienen empotrados 
dentro de las paredes y muros, quitando así la posibilidad de inspecciones rutinarias.

Syphones has been designed to eliminate bad smells coming from the discharge hose, which is one of the main 
problems in the air conditioning plants. Many syphones are installed inside the wall and they cannot be inspected 
afterwards.
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154 cm

174 cm

100 cm

58 cm

Sifone a secco ispezionalbile “MINI”
Sifon a seco inspeccionado “mini”
Dry siphon inspected “mini”

Caratteristiche principali
• Colonna di chiusura idraulica da 50mm
• Manicotto superiore di entrata acqua in gomma
• Componenti interni smontabili per ispezione e 

pulizia periodica
• Corpo del sifone realizzato con uscita a 90° per 

limitare dimensioni di ingombro
• Montaggio reversibile sia a dx che a sx, sia con 

scatola di incasso a muro che senza
• Uscita dello scarico da D18/20 per tubi corrugati 

ns. articoli 9899-050/052-01
• L’uscita acqua può essere verticale utilizzando il 

raccordo a gomito 90° opzionale
• Il sifone funziona solo in senso verticale con 

manicotto in gomma di entrata posizionato in 
alto

Características Principales:
• Cierre hidráulico 50mm
• Manguito superior en goma
• Componentes desmontables para la inspección 

y la limpieza
• Estructura del sifón realizada con descarga a 

90° para reducir la dimensión
• Montaje posible con descarga a la derecha 

como a la izquierda, con o sin caja
• Descarga D 18/20 para tubos flexibles, nuestros 

productos 9899-050/052-01  
• La descarga del agua puede ser  vertical 

utilizando el empalme a codo
• El sifón funciona sólo si posicionado en vertical 

con el manguito posicionado por encima

Main characteristics
• Hydraulic closure column of 50mm
• Upper water inlet sleeve made of rubber
• Removable internal parts for periodical 

inspection and cleaning
• 90° Siphon outlet to reduce overall dimensions
• Reversible positioning to the right or the left with 

or without wall box
• Drain outlet of D18/20 for corrugated pipes. 

Article no. 9899-050/052-01
• Optional 90° elbow joint for vertical water outlet
• The siphon works only in vertical direction with 

the upper water inlet sleeve placed at the top

new
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Scarico orizzontale  DX
Drenaje horizontal derecha

Right horizontal drain 

Scarico orizzontale SX
Drenaje horizontal izquierda

Left horizontal drain

Scarico verticale DX
Drenaje vertical derecha

Right vertical drain 

Scarico verticale SX
Drenaje vertical izquierda

Left vertical drain 

Senza scatola incasso a muro | Sin caja | Without wall box

Scarico orizzontale  DX
Drenaje horizontal derecha

Right horizontal drain 

Scarico orizzontale SX
Drenaje horizontal izquierda

Left horizontal drain

Scarico verticale DX
Drenaje vertical derecha

Right vertical drain 

Scarico verticale SX
Drenaje vertical izquierda

Left vertical drain 

Ø20 Ø20 Ø25 Ø20 Ø32
1 2 3

taglia l’adattatore* per inserire il tubo Ø25
corte el adaptador* para inserir el tubo Ø25
cut the adaptor* to insert Ø25 pipe

solo per tubo rigido Ø32 
solo para tubo rigido Ø32

only for rigid pipe Ø32

solo per tubo rigido Ø25
solo para tubo rigido Ø25

only for rigid pipe Ø25

 per tubo flessibile o rigido Ø20
para tubo flexible or rigido Ø20

for flexible or rigid pipe Ø20

Ø16

Ø20 Ø20 Ø20

Ø25

Ø32

4 5 6 7

 solo per tubo flessibile Ø16
 solo para tubo flexible Ø16

only for flexible pipe Ø16

 solo per tubo rigido Ø25
 solo para tubo rigido Ø25

only for rigid pipe Ø25

 solo per tubo rigido Ø25
 solo para tubo rigido Ø25

only for rigid pipe Ø25

 per tubo flessibile o rigido Ø20
para tubo flexible or rigido Ø20

for flexible or rigid pipe Ø20

taglia il raccordo* per inserire il tubo Ø20
corte el empalme* para inserir el tubo Ø20
cut the joint* to insert Ø20 pipe

Con scatola incasso a muro* | Con caja* | With wall box*
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€€ €

€ €

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco

cod

9899-242-01 26 Pz 624 Pz

cod

9899-242-00 26 Pz

cod

9899-250-01 26 Pz

cod

9899-248-00 10 Pz

cod

9899-063-01 48 Pz

Ø 20

Ø 25

Ø 32

KIT Sifone a secco “MINI”
• Sifone a secco mini
• Guarnizione tecnica
• O-ring di tenuta
• Scatola con coperchio e viti

Kit Sifón a seco “MINI”:
•Sifón con tapón inspeccionable y esfera
• Goma técnica
• Junta tórica de conexión
• Caja con tapa y tornillos

“MINI” Trap KIT – works without water  
• Inspectable trap with cap and sphere 
• Gasket
• O-ring
• Box with cover and screws

Sifone a secco “MINI”
con entrata verticale e uscita orizzontale, completo 
di guarnizione tecnica O-ring.

Sifón a seco “MINI”
entrada con salida vertical y horizontal, con la 
técnica de sellado O-ring.

“MINI” Trap – works without water
entry with vertical and horizontal output, complete 
with O-ring seal technique.

Scatola multifunzione ispezionabile
Scatola con coperchio da incasso 
per l’alloggiamento del sifone a 
secco fornita con viti.
Caja multifuncional 
inspeccionable
Caja de empotrar con tapa para 
el alojamiento del sifón a seco, 
se incluyen los tornillos para la 
fijación.
Multifunction inspectionable box 
Embedded housing for traps. 
Supplied with screws.

Attacco Ø 20/25/32
Attacco per il collegamento ai tubi 
scarico condensa o condotti adibiti 
allo scarico.
Conexión Ø 20/25/32
Para conexión a las tubería descarga 
condensados o tuberías adaptables a 
la descarga.
Connector Ø 20/25/32
To join condensate discharge hoses or 
pipes used for the same purpose.

Raccordo a gomito 90°
Per scarico verticale, adattabile a 
tutte le cassette, per tubi Ø 16-18 mm 
e 18-20 mm
Empalme a codo  90°
Para descarga vertical, se ajusta a 
todas las cajas, para tubos Ø 16-18 
mm y 18-20 mm.
90° drain outlet elbow connector
For a vertical outlet, suitable for all 
housings (universal application) and 
for hoses Ø 16-18mm and 18-20mm.

Ø 16-18

Ø 18-20

Ø 20
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1 32 4 5

204 57 

23
9 

19
8 

115,5 
163 

sfera
ball uscita

outlet

entrata
inlet

tappo ispezione
cap for inspection

guarnizione tecnica
gasket

52 

204 57 

23
9 

19
8 

115,5 
163 

sfera
ball uscita

outlet

entrata
inlet

tappo ispezione
cap for inspection

guarnizione tecnica
gasket

52 
Gasket

Joint technique

Cap for inspection
Bouchon d’inspection

Outlet
Sortie

Ball
Bille

Inlet
Entrée

Scatola con sifone | Caja con sifón | Box with trap

Sifone a secco ispezionalbile “DOUBLE”
Sifon a seco inspeccionado “double”
Dry siphon inspected “double”

Sifone progettato e realizzato con le seguenti innovative caratteristiche:
• Possibilità di ispezione, in quanto montato all’interno di un’apposita 

cassetta, apribile dall’esterno, e verifica di eventuali anomalie di 
montaggio od ostruzioni provocate da insetti;

• Due entrate e due uscite orizzontali e verticali, che consentono 
l’installazione a destra e a sinistra, indipendentemente dal 
posizionamento;

• Trasparente, permette la verifica visiva del funzionamento 
dell’impianto e la regolare produzione di condensa.

Este sifón a seco ha sido concebido y realizado con las siguientes 
innovaciones técnicas:
• Posibilidad de inspecciones, porqué instalado dentro de una 

caja especial que se puede abrir desde el exterior, y verifica de 
eventuales anomalías de instalación o obstrucciones provocados 
de los insectos.

• Dos entradas y dos salidas horizontales y verticales, permiten  
instalaciones tanto a la derecha como a la izquierda, no 
dependiendo del posicionamiento de la caja.

• Transparente, permite la verifica visual del funcionamiento de la 
instalación y la correcta producción del condensado.

This trap was conceived and produced with the following, innovative features:
• It can be inspected, because it is fitted inside a special box which can be opened from the outside. Possible fitting 

mistakes, or else, possible obstructions caused by insects can now be detected and removed;
• Two inlets and two outlets, both horizontal and vertical, which make it possible for the trap to be fitted to the right 

or to the left, no matter what position is going to be chosen;
• Its transparent colour makes it possible to visually verify that the installation is working all right and whether 

condensate water is normally produced.
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€ €

€ € €

cod

9899-240-01 26 Pz 624 Pz

cod

9899-241-00 26 Pz

Ø 20

Ø 25

Ø 32

cod

9899-249-01 26 Pz

cod

9899-248-00 10 Pz

cod

9899-246 5 Pz

Produced by
Vecamco

KIT Sifone a secco “DOUBLE”
• Sifone con tappo ispezionabile e sfera
• Guarnizione tecnica
• O-ring di tenuta
• Scatola con coperchio e viti

Kit Sifón a seco “DOUBLE”:
•Sifón con tapón inspeccionable y esfera
• Goma técnica
• Junta tórica de conexión
• Caja con tapa y tornillos

“DOUBLE” Trap KIT – works without water  
• Inspectable trap with cap and sphere 
• Gasket
• O-ring
• Box with cover and screws

Sifone a secco “DOUBLE”
con entrata e uscita orizzontale e verticale completo 
di guarnizione tecnica O-ring.

Sifón a seco “DOUBLE”
Sifón a seco con entradas y salidas horizontales 
completo de juntas toricas.

“DOUBLE” Trap – works without water
with horizontal and vertical inlet and outlet, O-ring.

Scatola multifunzione ispezionabile
Scatola con coperchio da incasso 
per l’alloggiamento del sifone a 
secco fornita con viti.
Caja multifuncional 
inspeccionable
Caja de empotrar con tapa para 
el alojamiento del sifón a seco, 
se incluyen los tornillos para la 
fijación.
Multifunction inspectionable box 
Embedded housing for traps. 
Supplied with screws.

Attacco Ø 20/25/32
Attacco per il collegamento ai tubi 
scarico condensa o condotti adibiti 
allo scarico.
Conexión Ø 20/25/32
Para conexión a las tubería descarga 
condensados o tuberías adaptables a 
la descarga.
Connector Ø 20/25/32
To join condensate discharge hoses or 
pipes used for the same purpose.

Utensile
Utensile per una facile apertura delle 
entrate-uscite.
Herramienta
Herramienta para una fácil apertura 
de las diferentes entradas y salidas.
Tool
A very useful tool to open inlets/
outlets easily.

Produced by
Vecamco
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€

€

€

Ø20

Ø25

Ø32

cod Ø
9899-040-08 Ø 20 30 m

9899-110-08 Ø 25 30 m

9899-120-08 Ø 32 30 m

cod

9002-925

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco

cod Ø
9899-041-08 Ø 20 30 Pz

9899-111-08 Ø 25 30 Pz

9899-121-08 Ø 32 30 Pz

Prodotto in PVC bianco (Ral 9010) stabilizzato contro i raggi UV, antiurto, autoestinguente. 
Ideale per l’impiego a vista, può essere utilizzato anche sotto traccia. La tenuta fra il tubo 
e gli accessori è garantita dagli o-ring premontati sugli accessori stessi.

Fabricado en PVC blanco (Ral 9010) estabilizado contra los rayos UV, anti-choque, auto 
extinguible. Ideal para la utilización a vista, se puede utilizar también para instalaciones 
empotradas. Tubos y accesorios deben fijarse entre ellos por medio de las juntas incluidas. 

Made of white (Ral 9010), shock-proof, fire-proof PVC stabilized against UV rays.Suitable 
for installation both along the wall as well as under the wall. Hose and joints can easily be 
fitted by means of pre-mounted gaskets. 

Tubo scarico condensa rigido 
Tubo rígido de descarga de condensados
Condensate drain pipe 

Per un perfetto innesto del tubo rigido con i relativi raccordi è consigliato utilizzare lo 
sbavatubo.

Para un perfecto acoplamiento del tubo rígido con los relacionados accesorios se 
recomienda utilizar el Escariador.

For a perfect fitting of the rigid pipe with the related connectors we recommend the Burr 
remover.

Sbavatubo  
Escariador   
Burr remover 

Manicotto FF
Manguito FF
FF sleeve

Prezzo al metro barra da 2 metri
Precio por metro – barras de 2 metros
Price per metre delivered in 2 m length
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€

€

€

€

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco

cod Ø
9899-042-08 Ø 20 30 Pz

9899-112-08 Ø 25 30 Pz

9899-122-08 Ø 32 30 Pz

cod Ø
9899-043-08 Ø 20 30 Pz

9899-113-08 Ø 25 30 Pz

9899-123-08 Ø 32 30 Pz

cod Ø
9899-044-08 Ø 20 30 Pz

9899-114-08 Ø 25 30 Pz

9899-124-08 Ø 32 30 Pz

cod Ø
9899-045-08 Ø 20 30 Pz

9899-115-08 Ø 25 30 Pz

9899-125-08 Ø 32 30 Pz

Curva 90°
Curva 90°
90° bend

Raccordo a “ T ”
Derivación en “ T ”
T-joint

Collare per fissaggio tubo
Abrazadera fijación tubo
Hose fixing clip

Curva 45°
Curva 45°
45° bend
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€

€

€

€

cod Ø
9899-117-08 Ø 25-20 30 Pz

9899-127-08 Ø 32-25 30 Pz

cod Ø

9899-046-08 Ø 20/20 30 Pz

9899-116-08 Ø 20/25 30 Pz

cod

9899-047-08 5 Pz

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco

cod Ø
9899-061-06 Ø 16/20 50 Pz

9899-165-06 Ø 20/20 50 Pz

9899-166-06 Ø 20/25 50 Pz

Ø 16/20

Ø 20/20

Ø 20/25

Manicotto di giunzione
Manguito de conexión
Connecting sleeve

Manicotto di giunzione da tubo flessibile a rigido.
Manguito de conexión de tubo flexible a tubo rígido.
Connecting sleeve from flexible hose to rigid drain pipe.

Permette di collegare il tubo spiralato sia al raccordo di scarico della cassetta 
di predisposizione che al tubo rigido. 

Permite conectar el tubo anillado al empalme de la salida de la caja de 
preinstalación y al tubo rígido.

Ø 20mm junction with Ø 16mm reduction to connect a coiled hose to any 
housing outlet,  or else, to a condensate drain pipe.

Riduzione tubo rigido Ø25/20mm
Manguito de conexión Ø25/20
Ø25/20 mm pipe reducer

Colla per PVC
Colla para PVC
PVC glue

Raccordo per scarico condensa 
Emplame de descarga de condensados
Condensate discharge connector
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€

€

cod Ø
9899-053-01 Ø 16/18 50 m 3750 m

9899-052-01 Ø 18/20 50 m 3750 m

cod Ø
9899-051-01 Ø 16/18 50 m 3750 m

9899-050-01 Ø 18/20 50 m 3750 m

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco

Prodotto in PP (polipropilene) biestruso a doppio strato di diversa 
densità, garantisce una elevatissima resistenza e massima 
sicurezza contro il rischio di microfori e conseguenti perdite. 
Dotato di giunzione ad ogni metro, semplifica l’installazione ed 
elimina qualsiasi spreco. Completo di o-ring di tenuta, ideale per 
l’installazione sotto traccia.

Producido en doble extrusión, en PP (polipropileno), asegura una 
elevadísima resistencia y máxima seguridad contra los riesgos 
de micro agujeros y consiguientes pérdidas. Equipado con 
juntas en cada metro lineal, simplifica la instalación y elimina 
completamente cualquier fuga. Se suministra con juntas, ideales 
para la instalaciones empotradas.

Made of a bi-extruded, PP (polypropylene) double layer in two 
different densities, this flexible hose features a highly remarkable 
shock resistance and a maximum level of safety against the risk of 
microholes and consequent leakages. Junctions at each metre’s 
length to avoid unnecessary waste, extremely easy to fit. Supplied 
with gaskets, specially suitable for installatation under the wall.

Specificamente indicato per impianti sotto traccia, particolarmente 
resistente allo schiacciamento. Completo di o-ring di tenuta.

Específicamente indicado para instalaciones empotradas, 
particularmente resistente a la compresión. Completo de juntas 
de estanqueidad.

Specially suitable for installations under the wall, extremely resistant 
to flattening. Supplied with gaskets.

Tubo flessibile biestruso 
Tubo flexible doble extrusión 
Flexible hose 

Tubo flessibile 
Tubo flexible 
Flexible hose 

Prezzo al metro | Precio por metro | Price per metre

Prezzo al metro | Precio por metro | Price per metre
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€

€

cod Ø
9899-059-01 Ø 14 30 m 5400 m

9899-057-01 Ø 16 30 m 4590 m

9899-056-01 Ø 18 30 m 4050 m

9899-055-01 Ø 20 30 m 3240 m

9899-058-01 Ø 25 30 m 2340 m

9899-068-01 Ø 32 30 m 1560 m

cod Ø
9899-062-01 Ø 16/18 25 Pz

9899-060-01 Ø 18/20 25 Pz

9899-066-01 Ø 16/18 25 Pz

9899-064-01 Ø 18/20 25 Pz

9899-067-01 Ø 16/18 25 Pz

9899-065-01 Ø 18/20 25 PzProduced by
Vecamco

Per impianti multi-split, conducono lo scarico di due macchine ad un’unica tubazione. Utilizzabili solo con il tubo 
flessibile. Completi di guarnizioni di tenuta.

Para instalaciones multi – split, unifica el desagüe de dos máquinas a un tubo único. Utilizar con tubo flexible. Completo 
de juntas de estanqueidad.

For multi-split installations, they convey the condensate outflow of two condensing units to one single pipeline. Suitable 
for flexible hoses only, supplied with gaskets.

Raccordi a tre vie per tubo flessibile
Empalme a tres vías para tubo flexible
Three-way connector for flexibile hose

Tubo spiralato
Tubo anillado 
Coiled hose Prodotto in PVC bianco (Ral 9010) con superficie interna liscia 

ed esterna spiralata. Consigliato per applicazioni fuori muro o in 
canalina.

Producido en PVC blanco (Ral 9010) Con la superficie interior lisa, 
y la exterior anillada. Aconsejado para instalaciones externas y en 
canaleta.

Made of white PVC (Ral 9010) with a smooth surface inside and a 
coiled surface outside. Suitable for external fitting, or else, for use 
inside ducts.

Prezzo al metro | Precio por metro | Price per metre

032 Sistema scarico condensa | Sistemas de desague | Condensate drain system



€

€

cod Ø
9899-142-01 Ø 16/16 25 Pz

9899-162-01 Ø 20/20 25 Pz

9899-141-01 Ø 16/16 25 Pz

9899-140-01 Ø 20/16 25 Pz

9899-161-01 Ø 20/20 25 Pz

A

B

A

B

cod Ø
9899-171-01 Ø 16 25 Pz

9899-181-01 Ø 18 25 Pz

9899-191-01 Ø 20 25 Pz

9899-172-01 Ø 16 25 Pz

9899-182-01 Ø 18 25 Pz

9899-192-01 Ø 20 25 Pz

9899-174-01 Ø 16 25 Pz

9899-184-01 Ø 18 25 Pz

9899-194-01 Ø 20 25 Pz

9899-177-01 Ø 16 25 Pz

9899-187-01 Ø 18 25 Pz

9899-197-01 Ø 20 25 Pz

AxB

Per impianti multi-split, conducono lo scarico di due macchine ad un’unica tubazione. Utilizzabile solo con il tubo 
spiralato.

Para instalaciones multi-split, conducen la descarga de dos máquinas a una única tuberia. Se utiliza solo con el 
tubo anillado.

For multi-split installations, they convey the condensate outflow of two different units to one single pipeline. Suitable 
for coiled hoses only.

Giunti e raccordi per tubo spiralato
Empalmes para tubo anillado 
Connectors for coiled hoses

Accessori per tubo spiralato e raccordi a 3 vie
Accessorios tubo anillado y empalmes a tres vías
Accessories for coiled hoses–threeway connect

Per impianti multi-split, conducono lo scarico di due macchine ad un’unica tubazione. Utilizzabile solo con il tubo 
spiralato. 

Para instalaciones multi-split, conducen la descarga de dos máquinas a una única tuberia. Se utiliza solo con el 
tubo anillado.

For multi-split installations, they convey the condensate outflow of two different units to one single pipeline. Suitable 
for coiled hoses only. 
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€

€

A

B

cod Ø
9899-134-06 Ø 16/20 50 Pz

9899-135-06 Ø 20/20 50 Pz

9899-136-06 Ø 20/25 50 Pz

cod Ø
9899-070- Ø13X16 25 mt 4500

9899-071- Ø16x20 25 mt 4200

9899-072- Ø20x25 25 mt 2700

Raccordi per tubo spiralato serie VTubo
Empalmes para tubo anillado versión VTubo
Connectors for coiled hose VTubo type

VTubo
VTubo 
VPipe Tubo con molteplici funzioni: scarichi idraulichi; impianti idraulici 

igienico-sanitari; circuiti di depurazione delle piscine; drenaggio, 
scarico e per l’installazione di impianti di condizionamento. Il tubo, 
in PVC, ha le seguenti caratteristiche principali: superficie interna 
liscia; resistenza alla propagazione della fiamma: V0 (UL 94); 
temperatura di applicazione: da -5 ° C a 60 ° C.

Tubo con múltiples funciones: Desagues hidráulicos, saneamiento, 
fontanería, circuitos de purificación, el drenaje y la descarga e 
instalación de sistemas de aire acondicionado. El tubo, PVC, tiene 
las siguientes características principales: la superficie interior lisa, 
resistencia a la propagación de la llama: V0 (UL 94); temperatura 
de aplicación: -5 ° C a 60 ° C. 

This hose has several applications: Draining, sanitary water 
piping, swimming pool purification circuits, hydro-massage baths, 
waste pipes, condensation in air conditioning installations. It is 
made of PVC, it has completely smooth inside walls. With stands 
temperatures from -5  to +60 C

Prezzo al metro | Precio por metro | Price per metre

Cod. Col.  
01  Bianco | Blanco | White
06  Grigio | Gris | Grey
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€

€cod Ø
9899-143-01 Ø 16 10

9899-144-01 Ø 18 10

9899-145-01 Ø 20 10

9899-146-01 Ø 25 10

9899-147-01 Ø 32 10

Ø18Ø16 Ø20

Ø
16 int.

Ø
13,5 est.

Ø25 Ø32

Ø14

Ø16

Ø18

Ø20

new

cod

9899-386-0195 1 Pz

Giunzioni studiate per raccordare tubo rigido e tubo flessibile di scarico condensa.  Sono adatti per raccordare i 
tubi di uscita dell’acqua di condensa dell’evaporatore interno al tubo rigido o flessibile di misura diversa. 
Permettono una facile installazione collegandoli a tubi di Ø 14-16-18-20. 

Adapdadores para conectar tubería rígida y flexible. Son adecuados para la unión de los tubos de salida del agua 
del condensado del evaporador a un tubo de una medida diferente. 
Permiten una fácil conexión a tuberías Ø 14-16-18-20.

Joints designed to connect rigid pipe to flexible drain hose. They are suitable for joining the outlet pipes of the 
evaporator to the pipe or hose of a different size. 
They allow easy connection to pipes Ø 14-16-18-20.

Raccordi adattatori
Accesorios adaptadores
Adaptor connections

Connettore per il collegamento del tubo dello split alla pompa scarico condensa. Composto da una parte in PVC 
rigido e un’altra in PVC morbido, adattabile a tutti gli attacchi delle pompe.

Empalme para la conexión del tubo del split con la bomba descarga condensado. Se compone de una parte en 
PVC rígido y una en PVC blando, se adapta a todas las bombas.

Connector to connect a split hose to a condensate removal pump. Made of two parts, one of hard PVC, the other 
one of soft PVC. Suitable for all pump models.
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